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INSTALLATION

 Nicht vergessen:
Registrieren Sie sich für die erweiterte 2 + 2 Jahre 
Garantie unter www.jbl.de/service

 Don’t forget: 
register for the extended 2 + 2 year guarantee  
under www.jbl.de/en/service

 N’oubliez pas : 
enregistrez-vous pour l’extension de garantie 2 + 2  
à l’adresse www.jbl.de/service

 Niet vergeten: 
ga naar www.jbl.de/nl/service en laat u registreren  
voor de verlengde 2 + 2 jaar garantie

 Non dimenticare: 
registrati qui per la garanzia ampliata di 2 + 2 anni  
www.jbl.de/it/service

 Glöm inte att registrera 
dig för den förlängda garantin på 2 + 2 år under  
www.jbl.de/en/service

 No lo olvide: 
regístrese para disfrutar de la garantía ampliada de 2 
+ 2 años en www.jbl.de/es/servicios

 Não se esqueça de registar-
se no site www.jbl.de/service para obter a garantia  
ampliada de 2+2 anos.
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 Prosimy pamiętać o rejestracji koniecznej 
do otrzymania przedłużonej gwarancji 2+2 lata pod 
adresem: www.jbl.de/pl/serwis

 Nezapomeňte: 
K získání rozšířené záruky 2 + 2 roky se zaregistrujte 
na www.jbl.de/cs/servis

 Не забудьте: 
зарегистрируйтесь для получения расширенной  
гарантии 2 + 2 года по адресу: www.jbl.de/service

 Nu uitaţi: 
Înregistraţi-vă pentru o garanţie extinsă de 2 + 2 ani 
pe www.jbl.de/service

 Unutmadan: 
Genişletilmiş 2 + 2 yıl garanti için http://www.jbl.de/
tr/yardim/jbl-yardm sayfasında kaydınızı yaptırın

 Μην ξεχάσετε: 
Εγγραφείτε για την εκτεταμένη εγγύηση 2 + 2 έτη στη 
διεύθυνση www.jbl.de/service

 請勿忘記：請在 www.jbl.de/service下進行登
記，以獲得延展到 2 + 2 年的保固
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JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Futterautomat

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
• Das Produkt ist ausschließlich zur Dosierung von trockenem Granulatfuttermittel bis zu einer 

Korngröße von 3mm zu verwenden. Das Produkt ist nur im Innenbereich zu nutzen. Das Produkt 
ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich 
geeignet. 

• Verwendung des Produktes nur wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendaung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder zu Personen-
schäden führen. 

Sicherheitshinweise:
• Das Gerät ist kein Kinderspielzeug. Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahren und von 

Menschen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, sowie 
unerfahrenen Menschen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. 

• Reinigung und Wartung dürfen nicht durch Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
älter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

• Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern –> Erstickungsgefahr!
• Das Gerät und seine Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
• Batterien dürfen nicht in die Hände von Kindern gelangen. Kinder können Batterien verschlu-

cken. Wenn das Batteriefach nicht mehr ordnungsgemäß schließt, das Produkt nicht weiterver-
wenden und von Kindern fernhalten. Wurde eine Batterie verschluckt, muss sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch genommen werden.

• Batterien dürfen keiner Hitze ausgesetzt werden. Direkte Sonne und Feuer vermeiden! 
• Batterien regelmäßig überprüfen, um ein Auslaufen der Batterie zu vermeiden. Bei Bedarf durch 

Batterietyp AA/LR6/ 1,5V ersetzen.
• Das Gerät darf nicht ins Wasser getaucht werden und der Installationsort muss vor möglichem 

Wasseraustritt geschützt werden.
• Das Gerät muss vor Regen oder Frost geschützt werden. Die Verwendung ist nur für den Innen-

bereich gestattet.
• Vor Wartung und Reinigungsarbeiten am Gerät bitte zuerst die Batterien entfernen. Vor 

Arbeiten im Aquarium das Gerät abmontieren und zur Seite legen.

Bezeichnung der Komponenten des Produktes

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Automatic Feeder

Intended use
• The product is to be used exclusively for dosing dry granulate foods up to a grain size of 3mm. 

The product is to be used indoors only. The product is intended for private use only and is not 
suitable for commercial use. 

• Use the product only as described in the instructions for use. Any other use is considered 
improper and may result in damage to property or personal injury. 

Safety instructions:
• The product is not a child‘s toy. This appliance can be used by children over 8 years of age and by 

people with reduced physical, sensory or mental capabilities, and by inexperienced persons, if 
they are under supervision or have been instructed how to use the appliance in a safe way, and if 
they understand the hazards involved. 

• Cleaning and maintenance must not be carried out by children unless they are older than 8 years 
and under supervision.

• Keep packaging films away from children –> risk of suffocation!
• Keep the appliance and its accessories out of the reach of children.

• Keep batteries out of the reach of children. Children can swallow batteries. If the battery 
compartment no longer closes properly, do not continue to use the product and keep it away 
from children. If a battery is swallowed, seek medical attention immediately.

• Batteries must not be exposed to heat. Avoid direct sunlight and fire! 
• Check batteries regularly to avoid battery leakage. Replace with battery type AA/LR6/ 1.5V if 

necessary.

• The unit must not be immersed in water and the installation site must be protected from pos-
sible water leakage.

• The unit must be protected from rain or frost. It is only permitted for indoor use.
• Before maintenance and cleaning work on the unit, please remove the batteries first. Before 

working in the aquarium, dismount the unit and put it safely to one side. 

Designation of the product‘s components 

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Distributeur automatique de nourriture

Utilisation conforme à l’usage prévu
• Le produit sera exclusivement utilisé pour le dosage de nourriture sèche en granulés jusqu’à 

une granulométrie de 3 mm. Il ne doit être utilisé qu’en intérieur. Il est exclusivement réservé à 
l’usage privé et inapproprié à l’usage commercial. 

• L’utilisation du produit doit être exclusivement conforme au mode d’emploi. Toute autre utili-
sation est considérée comme non conforme à l’usage prévu et pourra entraîner des dommages 
matériels, voire des dommages corporels. 

Consignes de sécurité
• L’appareil n’est pas un jouet. Cet appareil ne pourra être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 

et plus ou par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou manquant d’expérience et de connaissances que si ces enfants ou ces personnes sont sous 
surveillance ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation en toute sécurité de l’appareil et 
sur les risques en émanant. 

• Le nettoyage et la maintenance de l’appareil ne devront pas être confiés à des enfants, sauf s’ils 
sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.

• Tenir les plastiques d’emballage hors de portée des enfants –> risque d’étouffement !
• Ranger l’appareil et ses accessoires hors de portée des enfants.
• Tenir les piles hors de portée des enfants. Les enfants peuvent avaler les piles. Si le comparti-

ment à piles ne ferme plus correctement, ne plus utiliser le produit et le tenir hors de portée des 
enfants. En cas d’ingestion d’une pile, consulter immédiatement un médecin.

• Ne pas exposer les piles à la chaleur ! Éviter l’exposition directe au soleil et au feu ! 
• Vérifier régulièrement les piles pour éviter une fuite de fluide. En cas de besoin, les remplacer 

par des piles de type AA/LR6/ 1,5V.
• Ne pas plonger l’appareil dans l’eau et protéger le lieu d’installation contre d’éventuelles fuites 

d’eau.
• Protéger l’appareil de la pluie et du gel. L’utilisation n’est autorisée qu’en intérieur.
• Retirer les piles avant toute opération de maintenance ou de nettoyage sur l’appareil. Démonter 

l’appareil et le déposer sur le côté avant toute opération à effectuer dans l’aquarium.

Désignation des composants du produits

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Visvoerdispenser

Gebruik conform de bepalingen
• Het product is uitsluitend bestemd voor het doseren van droog, gegranuleerd voer met een 

korrelgrootte van maximaal 3mm. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Het is 
uitsluitend bestemd voor eigen gebruik en is niet geschikt voor commerciële doeleinden. 

• Gebruik het product alleen volgens de beschrijving in de gebruiksaanwijzing. Iedere andere 
toepassing geldt als niet conform de bepalingen en kan materiële schade of lichamelijk letsel 
veroorzaken. 

Veiligheidsbepalingen:
• Dit apparaat is geen speelgoed. Het mag door kinderen van 8 jaar en ouder en door mensen met 

een lichamelijke, sensorische of mentale beperking, of die niet over de nodige ervaring beschikken 
worden gebruikt, mits dit onder toezicht gebeurt of ze over het veilige gebruik geïnstrueerd zijn en 
de daarmee verbonden gevaren hebben begrepen.  

• Het apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd of onderhouden tenzij ze ouder dan 8 
jaar zijn en dit onder toezicht gebeurt. 

• Zorg dat kinderen niet bij de verpakkingsfolie kunnen  –> verstikkingsgevaar!
• Het apparaat zelf en de toebehoren buiten het bereik van kinderen bewaren.
• Batterijen horen niet in de handen van kinderen thuis. Kinderen kunnen batterijen inslikken. Wan-

neer het batterijvakje niet naar behoren sluit, het product niet meer gebruiken en buiten het bereik 
van kinderen houden. Als een batterij per ongeluk is ingeslikt, onmiddellijk een arts raadplegen. 

• Batterijen niet aan hitte blootstellen. Voorkom directe bestraling door de zon en vuur! 
• Batterijen regelmatig op lekkage controleren. Zo nodig door een batterij van het type AA/LR6/ 

1,5V vervangen. 
• Het apparaat niet in water onderdompelen en zorg dat de installatieplek niet nat kan worden. 
• Zorg dat het apparaat niet nat kan regenen of bevriezen.  Het mag alleen binnenshuis worden gebruikt. 
• Alvorens met onderhouds- of reinigingswerkzaamheden te beginnen altijd eerst de batterijen 

uit het apparaat verwijderen. Voor werkzaamheden in het aquarium eerst het apparaat demon-
teren en op een veilige plek wegleggen.

Benaming van de productonderdelen
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JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Alimentatore automatico

Uso previsto
• Il prodotto è previsto esclusivamente per il dosaggio di mangime secco in granuli con una 

granulometria fino a 3 mm. Impiegare il prodotto solo al chiuso. Il prodotto è destinato esclusi-
vamente all’uso privato e non si presta per l’uso commerciale. 

• Usare il prodotto solamente come descritto nelle istruzioni per l’uso. Ogni altro uso non è confor-
me alla sua destinazione e potrebbe comportare danni ad oggetti o persone. 

Indicazioni di sicurezza:
• L’apparecchio non è un giocattolo per bambini. Il presente apparecchio può essere utilizzato dai 

bambini a partire dagli 8 anni in su e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, 
oppure con mancanza di esperienza e di conoscenza dolo se viene loro assicurata un’adeguata 
sorveglianza, oppure se hanno ricevuto istruzioni circa l’uso in sicurezza dell’apparecchio e hanno 
compreso i pericoli correlati. 

• Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate dai bambini a meno che 
siano più grandi di 8 anni e sorvegliati.

• Le pellicole di imballaggio (plastica) non devono essere lasciate alla portata dei bambini –> 
pericolo di soffocamento!

• Tenere l’apparecchio e i suoi accessori fuori dalla portata dei bambini.
• Le batterie vanno tenute fuori dalla portata dei bambini. I bambini potrebbero inghiottirle. Se il 

vano batterie non si chiude più in modo corretto, non usare il prodotto e tenerlo fuori dalla portata 
dei bambini. Se è stata inghiottita una batteria rivolgersi subito all’assistenza medica.

• Non esporre le batterie al calore. Evitare l’esposizione al sole diretto e al fuoco! 
• Controllare regolarmente le batterie per evitare che perdano. Se necessario sostituire con batterie 

del tipo AA/LR6/ 1,5V.
• Non immergere l’apparecchio in acqua. Il luogo di installazione deve essere protetto da possibili 

perdite d’acqua.
• Proteggere l’apparecchio da pioggia e gelo. Il suo utilizzo è permesso solo al chiuso.
• Togliere le batterie dall’apparecchio prima di lavori di manutenzione e pulizia. Staccare l’apparec-

chio e appoggiarlo da parte prima di effettuare lavori nell’acquario.

Denominazioni dei componenti del prodotto
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JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Foderautomat

Avsedd användning
• Produkten är endast avsedd för dosering av torrt granulatfoder upp till kornstorlek 3 mm. 

Produkten får endast användas inomhus. Produkten är endast avsedd för privat bruk i hushåll 
och inte för kommersiell användning. 

• Använd endast produkten enligt beskrivningarna i denna bruksanvisning. All annan användning 
är ej avsedd och kan leda till materiella skador eller personskador. 

Säkerhetsanvisningar:
• Produkten är ingen leksak för barn. Denna apparat kan användas av barn över 8 år samt av personer 

med sänkt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller av oerfarna personer förutsatt att de hålls 
under uppsikt eller instrueras i hur de ska använda apparaten säkert samt vet vilka risker som kan 
uppstå. 

• Barn får inte genomföra rengöring eller underhåll såvida de inte är över 8 års ålder och övervakas.
• Håll förpackningsfolie borta från barn –> Risk för kvävning!
• Förvara apparaten och dess tillbehörsdelar utom räckhåll för barn.

• Batterier ska förvaras oåtkomligt för barn. Risk för att barn sväljer batterier. Om batterifacket inte 
längre kan stängas till får produkten inte längre användas. Förvara produkten utom räckhåll för 
barn. Sök omgående läkarhjälp om ett batteri har svalts.

• Batterier får inte utsättas för värme. Undvik direkt solstrålning och eld! 
• Kontrollera batterierna regelbundet för att undvika att de börjar läcka. Vid behov ska batterierna 

bytas ut mot batterityp AA/LR6/ 1,5 V.

• Apparaten får inte sänkas ned i vatten och installationsplatsen måste skyddas mot ev. vatten.
• Apparaten måste skyddas mot regn och frost. Apparaten får endast användas inomhus.
• Ta ut batterierna innan underhåll och rengöringsarbeten genomförs på apparaten. Demontera 

apparaten och lägg den åt sidan innan arbeten utförs i akvariet.

Beteckning av produktens komponenter
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1. Motorgehäuse
2. Batteriefach
3. Luftanschluss
4. Futterkammer 
4a. Messer zum Öffnen der Siegelfolie
5. Deckel
6. Dosierschnecke
7. Austrittsöffnung
8. Deckel an Schneckenkanal
9. 2 Schiebehalterungen für je 2 Saug-

näpfe
10. Klemmhalterung
11. Halteschiene für 9 und 10

12. An/Aus Schalter
13. Taster „SET“
14. Taster für Stunde und Minute
15. Taster für manuelle Fütterung
16. Taster für Futtermenge
17. Anzeige Uhrzeit
18. Symbol Uhrzeit
19. Anzeige für Futtermenge (8 Stufen)
20. Batterieanzeige
21. Symbol für Fütterung 1 – 4
22. 3 x Batterie AA/LR6/ 1,5V
23. PRONOVO® Adapterring

1. Motor housing
2. Battery compartment
3. Air connection
4. Feed chamber 
4a knife to cut the sealing foil
5. Lid
6. Dosing screw
7. Food outlet 
8. Lid of screw channel
9. 2 sliding holders for 
  2 suction cups each
10. Clamp holder
11. Holding rail for 9 and 10

12. On/Off switch
13. Pushbutton “SET“
14. Pushbutton for hour and minute
15. Pushbutton for manual feeding
16. Pushbutton for food quantity
17. Time display
18. Time symbol
19. Food quantity display (8 levels)
20. Battery display 
21. Symbol for feeds 1 - 4
22. 3 x battery AA/LR6/ 1.5V
23. PRONOVO adapter ring

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Karmnik automatyczny

Przeznaczenie
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do dozowania suchego pokarmu w formie granulatu o 

wielkości ziaren do 3 mm. Produkt może być używany wyłącznie we wnętrzach. Produkt prze-
znaczony jest wyłącznie do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań komercyjnych. 

• Produktu można używać wyłącznie zgodnie z opisem podanym w instrukcji obsługi. Każde inne 
użycie jest uważane za niezgodne z przeznaczeniem i może skutkować uszkodzeniem mienia lub 
urazami ciała. 

Zasady bezpieczeństwa:
• Produkt nie jest zabawką dla dzieci. Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 

powyżej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysło-
wych oraz osoby niemające doświadczenia pod warunkiem, że będą nadzorowane lub zostaną 
pouczone w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz zrozumieją wynikające z tego 
zagrożenia. 

• Czyszczeniem lub konserwacją nie mogą zajmować się dzieci, chyba że mają one więcej niż 8 lat i 
są pod nadzorem.

• Foliowe opakowania należy chronić przed dziećmi –> niebezpieczeństwo uduszenia!
• Urządzenie i jego akcesoria należy przechować w miejscach niedostępnych dla dzieci.

• Baterie nie mogą dostać się w ręce dzieci. Dzieci mogłyby połknąć baterie. Jeśli schowek na 
baterie nie domyka się prawidłowo, produktu nie należy dalej używać i należy go chronić przed 
dziećmi. W razie połknięcia baterii należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej.

• Baterii nie wolno narażać na działanie wysokiej temperatury. Chronić przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem i ogniem! 

• Baterie należy regularnie sprawdzać, aby zapobiec wyciekowi płynu z ich wnętrza. W razie 
potrzeby wymienić na nowe baterie typu AA/LR6/ 1,5 V.

• Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie, a miejsce zamontowania musi być zabezpieczone 
przed zalaniem wodą.

• Urządzenie musi być chronione przed deszczem i mrozem. Produkt jest przeznaczony wyłącznie 
do użytku w pomieszczeniach.

• Przed konserwacją i naprawą urządzenia najeży wyjąć baterie. Przed pracami w akwarium 
urządzenie należy zdemontować i odłożyć.

Nazwy elementów produktu 

pl

1. Obudowa silnika
2. Schowek na baterie
3. Przyłącze powietrza
4. Komora pokarmu 4a: Nóż do otwiera-

nia folii zamykającej
5. Pokrywa
6. Dozownik ślimakowy
7. Otwór wylotowy
8. Pokrywa kanału ślimaka
9. 2 uchwyty przesuwne, każdy na 2 

przyssawki
10. Uchwyt zaciskowy
11. Szyna mocująca na 9 i 10

12. Wyłącznik
13. Przycisk „SET”
14. Przycisk godziny i minuty
15. Przycisk karmienia ręcznego
16. Przycisk ilości pokarmu
17. Wyświetlanie godziny
18. Symbol godziny
19. Wyświetlanie ilości pokarmu (8 stopni)
20. Wskaźnik baterii
21. Symbol karmienia 1–4
22. 3 baterie AA/LR6/ 1,5 V
23. Pierścień adapterowy PRONOVO®

1. Carter du moteur
2. Compartiment à piles
3. Prise d’air
4. Tambour       4a : lame de découpe pour   

  ouvrir l’opercule des boîtes
5. Couvercle
6. Vis de dosage
7. Orifice de sortie
8. Couvercle sur canal de la vis hélicoïdale
9. Supports à coulisse, chacun pour 
  2 ventouses
10. Support à vis de serrage
11. Rail de fixation pour 9 et 10 

12. Bouton Marche/Arrêt
13. Touche « SET »
14. Touche pour heures et minutes
15. Touche pour nourrissage manuel
16. Touche pour quantité de nourriture
17. Affichage de l’heure
18. Symbole de l’heure
19. Affichage de la quantité de 
  nourriture (8 niveaux)
20. Témoin de charge des piles
21. Symbole pour nourrissage 1 – 4
22. 3 piles AA/LR6/ 1,5 V
23. Anneau d’adaptation PRONOVO®

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Zakrmovací automat

Zamýšlené použití
• Výrobek je určen výhradně k dávkování suchých granulovaných krmiv do velikosti zrn 3 mm. 

Výrobek se smí používat pouze ve vnitřním prostoru. Výrobek je určen pouze pro soukromé 
použití a není vhodný pro komerční použití. 

• Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno v návodu k použití. Jakékoli jiné použití je považo-
váno za nesprávné a může vést k materiálním škodám nebo zranění osob.

Bezpečnostní pokyny:
• Přístroj není dětská hračka. Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo nezkušené osoby, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a uvědomují si 
možná rizika. 

• Čištění a údržbu nesmí provádět děti, pokud nejsou starší než 8 let a nejsou pod dohledem.
• Obalové fólie uchovávejte mimo dosah dětí -> nebezpečí udušení!
• Přístroj a jeho příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí.

• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Děti mohou spolknout baterie. Pokud se přihrádka na 
baterie již správně nezavírá, výrobek dále nepoužívejte a chraňte jej před dětmi. Pokud dojde ke 
spolknutí baterie, je třeba okamžitě vyhledat lékařskou pomoc.

• Baterie nesmí být vystaveny teplu. Vyhněte se přímému slunečnímu záření a ohni! 
• Pravidelně kontrolujte baterie, aby nedošlo k jejich vytečení. V případě potřeby vyměňte baterii 

za baterii typu AA/LR6/ 1,5 V.

• Přístroj nesmí být ponořen do vody a místo instalace musí být chráněno před možným únikem 
vody.

• Přístroj musí být chráněn před deštěm nebo mrazem. Použití je povoleno pouze pro vnitřní 
prostory.

• Před údržbou a čištěním přístroje nejprve vyjměte baterie. Před prací v akváriu přístroj odmon-
tujte a odložte stranou.

Označení součástí výrobku
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1. Skříň motoru
2. Přihrádka na baterie
3. Připojení vzduchu
4. Krmivová komora 
4a Nůž na otevírání těsnicí fólie
5. Víko
6. Dávkovací šnek
7. Výstupní otvor
8. Kryt šnekového kanálu
9. 2 posuvné držáky, každý pro 2 přísavky
10. Svěrná konzola
11. Přídržná kolejnice pro 9 a 10
12. Vypínač

13. Tlačítko „SET“
14. Tlačítko pro hodiny a minuty
15. Tlačítko pro ruční krmení
16. Tlačítko pro množství krmiva
17. Zobrazení času
18. Symbol času
19. Zobrazení množství krmiva (8 úrovní)
20. Indikátor baterie
21. Symbol pro krmení 1 - 4
22. 3 x baterie AA/LR6/ 1,5V
23. PRONOVO® kroužek adaptéru

1. Motorbehuizing
2. Batterijvakje
3. Luchtaansluiting
4. Voederkamer  
4a Mes om de vershoudfolie open te maken
5. Deksel
6. Doseerspiraal
7. Uitlaatopening
8. Deksel van de spiraalruimte
9. 2 schuifhouders, ieder voor 2 zuignappen
10. Klemhouder
11. Bevestigingselement voor onderdelen 9. en 10
12. Aan/Uit schakelaar

13. Knop „SET“
14. Knop voor uur en minuut
15. Knop voor handmatig voeren
16. Knop voor het instellen van de ge-

wenste hoeveelheid voer
17. Aanduiding van de tijd
18. Tijdsymbool
19. Aanduiding hoeveelheid voer (8 verschil-

lende hoeveelheden)
20. Batterijaanduiding 
21. Symbool voor het  aantal voertijdstippen (1 – 4)
22. 3 x batterij type AA/LR6/ 1,5V
23. PRONOVO® adapterring

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Автоматическая кормушка

Применение по назначению
• Изделие следует использовать только для дозированного внесения сухого гранулиро-

ванного корма зернистостью до 3 мм. Изделием следует пользоваться только внутри 
помещений. Изделие предназначено исключительно для частного использования и не 
пригодно для использования в фирменных (производственных) помещениях. 

• Пользоваться изделием следует только так, как описано в инструкции по применению. 
Любое другое применение является применением не по назначению и может привести к 
повреждению оборудования (имущества) или получению травм. 

Меры безопасности:
• Настоящий прибор не является детской игрушкой. Настоящим прибором могут пользо-

ваться дети старше 8 лет и люди с ограниченными физическими и психическими способ-
ностями или ограниченной сенсорикой, а также при отсутствии у них соответствующего 
опыта, если они находятся под присмотром, или если им разъяснили порядок безопасного 
использования прибора, и они понимают связанные с этим опасности. 

• Запрещается проведение очистки и профилактических работ детьми кроме случаев, если 
они старше 8 лет и находятся под присмотром.

• Беречь упаковочную пленку от детей: опасность удушения!
• Хранить прибор и его комплектующие вне досягаемости детей.
• Беречь от детей батарейки. Дети могут проглотить батарейки. Если ячейка для батареек 

уже не закрывается надлежащим образом, не пользоваться изделием и убрать от детей. 
В случае проглатывания батарейки немедленно обратиться за медицинской помощью.

• Не подвергать батарейки воздействию жары. Избегать воздействия прямых солнечных 
лучей и огня! 

• Регулярно проверять батарейки на вытекание содержимого. При необходимости заме-
нить батарейками типа AA/LR6/ 1,5 В.

• Не погружать прибор в воду. Место установки должно быть защищено от возможного 
попадания воды.

• Защищать прибор от дождя и мороза. Разрешено применение только в закрытых помещениях.
• Перед выполнением технического обслуживания и очистки прибора просьба сначала 

удалить батарейки. Перед выполнением работ в аквариуме демонтировать прибор и 
отложить в сторону.

Обозначение элементов изделия 
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1. Корпус мотора
2. Ячейка для батареек
3. Место подключения воздуха
4. Камера для корма 4a: нож для 

вскрытия защитной фольги
5. Крышка
6. Дозирующий шнек
7. Выходное отверстие
8. Крышка на шнековом канале
9. Два передвигаемых держателя для 

двух присосок каждый
10. Удерживающий зажим
11. Шина для прикрепления п.п. 9 и 10

12. Кнопка «Вкл./выкл.».
13. Кнопка «SET»
14. Кнопки для установки часов и минут
15. Кнопка для ручного кормления
16. Кнопка для установки количества корма
17. Индикатор времени
18. Символ времени
19. Индикатор количества корма (8 

ступеней)
20. Символ заряда батареек
21. Символы кормлений 1 — 4
22. Батарейки AA/LR6/ 1,5 В — 3 шт.
23. PRONOVO® переходное кольцо

1. Alloggiamento del motore
2. Vano batterie
3. Collegamento con l’aria
4. Serbatoio 
4a coltello per aprire la pellicola 
  sigillante
5. Coperchio
6. Coclea dosatrice
7. Foro d’uscita
8. Coperchio sul canale della coclea
9. 2 guide scorrevoli, ciascuna per 2 ventose
10. Supporto a morsetto
11. Barra di sostegno per 9 e 10

12. Interruttore on-off
13. Tasto “SET“
14. Tasto per ore e minuti
15. Tasto per l’alimentazione manuale
16. Tasto per la quantità di mangime
17. Indicazione dell’ora
18. Simbolo orologio
19. Indicazione per la quantità di 
  mangime (8 gradini)
20. Indicatore di carica
21. Simbolo per i pasti 1 - 4
22. 3 x batterie AA/LR6/ 1,5V
23. Anello adattatore PRONOVO®

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Automat de hrănire

Utilizare conform destinației
• Produsul trebuie utilizat exclusiv pentru dozarea de hrană granulată uscată cu o granulație de 

până la 3 mm. Produsul se va utiliza numai în interior. Produsul este destinat exclusiv pentru uz 
privat și nu este adecvat pentru uz comercial. 

• Utilizați produsul numai așa cum este descris în instrucțiunile de utilizare. Orice altă utilizare 
este valabilă ca necorespunzătoare și poate conduce la daune materiale sau la daune asupra 
persoanelor. 

Indicații privind siguranța:
• Aparatul nu este o jucărie pentru copii. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 

8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum și de persoane 
neexperimentate, dacă acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatu-
lui în condiții de siguranță și dacă înțeleg pericolele implicate. 

• Curățarea și întreținerea nu trebuie să fie efectuate de copii, cu excepția cazului în care aceștia 
au peste 8 ani și sunt supravegheați.

• Păstrați foliile de ambalaj departe de copii -> Pericol de sufocare!
• Țineți aparatul și accesoriile sale departe de copii.

• Nu țineți bateriile la îndemâna copiilor. Copiii pot înghiți baterii. Dacă compartimentul pentru 
baterii nu se mai închide corect, nu continuați să utilizați produsul și păstrați-l departe de copii. 
În cazul în care o baterie a fost înghițită, trebuie solicitat imediat ajutor medical.

• Bateriile nu trebuie să fie expuse la căldură. Evitați expunerea directă la soare și focul! 
• Verificați bateriile în mod regulat pentru a evita scurgerea bateriei. Dacă este necesar, înlocuiți 

cu tipul de baterie AA/LR6/ 1,5V.

• Aparatul nu trebuie să fie scufundat în apă, iar locul de instalare trebuie să fie protejat împotriva 
posibilelor scurgeri de apă.

• Aparatul trebuie protejat de ploaie sau îngheț. Utilizarea este permisă numai în interior.
• Înainte de a efectua întreținerea și de a curăța unitatea, vă rugăm să scoateți mai întâi bateriile. 

Înainte de a lucra la acvariu, demontați aparatul și puneți-l deoparte.

Denumirea componentelor produsului 
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1. Carcasa motorului
2. Compartimentul bateriei
3. Racord de aer
4. Camera de hrănire 4a: Cuțit pentru 

deschiderea foliei de sigilare
5. Capac
6. Melc de dozare
7. Orificiu de ieșire
8. Capacul pentru canalul melcat
9. 2 suporturi glisante pentru câte 2 

ventuze
10. Suport cu clemă
11. Șină de susținere pentru 9 și 10

12. Comutator pornit/oprit
13. Buton „SET
14. Butoane pentru ore și minute
15. Buton hrănire manuală
16. Buton pentru cantitatea de hrană
17. Afișare oră
18. Simbol oră
19. Afișaj pentru cantitatea de hrană (8 

niveluri)
20. Indicator baterie
21. Simbol pentru hrănire 1 - 4
22. 3 x baterii AA/LR6/ 1,5V
23. Inel adaptor PRONOVO®

1. Motorhus
2. Batterifack
3. Luftanslutningssockel
4. Foderkammare 
4a Kniv för att öppna förseglingsfolien
5. Lock
6. Doseringsskruv
7. Foderöppning
8. Lock på skruvkanal
9. 2 st inskjutbara fästen för vardera två 

sugkoppar
10. Klämhållare
11. Fästskena för 9 och 10

12. Till-/från-knapp
13. Knapp ”SET”
14. Knappar för timmar och minuter
15. Knapp för manuell utfodring
16. Knapp för fodermängd
17. Visning av klockslag
18. Symbol klocka
19. Visning av fodermängd (8 steg)
20. Visning av batteristatus
21. Symbol för utfodring 1 – 4
22. 3 batterier AA/LR6/ 1,5 V
23. PRONOVO® adapterring

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Yem Otomatı

Amaca uygun kullanım
• Ürün yalnızca tane büyüklüğü 3mm’ye kadar olan kuru granül yemlerin dozajı için kullanılır. 

Ürün yalnızca kapalı mekanlarda kullanılır. Ürün yalnızca özel kullanım için öngörülmüş olup, 
ticari amaçlarla kullanılamaz. 

• Ürün yalnızca kullanım kılavuzunda tarif edildiği şekilde kullanılmalıdır. Bunun dışındaki her 
türlü kullanım şekli amaç dışı olup maddi hasara ve kişisel zararlara yol açabilir.

Güvenlik bilgileri:
• Cihaz çocuk oyuncağı değildir. Bu cihaz, gözetim altında olmaları ya da cihazın güvenli bir 

şekilde kullanımı yönünde eğitilmiş ve bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri anlamış olmaları 
şartıyla, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve bedensel, duyusal veya zihinsel becerileri kısıtlı ya da 
deneyimsiz insanlar tarafından da kullanılabilir. 

• Temizlik ve bakım işlemleri, 8 yaşından büyük olmadıkça ve gözetim altında olmadıkça, çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.

• Ambalaj folyolarını çocuklardan uzak tutun –> Boğulma tehlikesi mevcuttur!
• Cihazı ve aksesuarlarını çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

• Pillerin çocukların eline geçmesine olanak vermeyin. Çocuklar pilleri yutabilir. Pil bölmesinin 
gerektiği gibi kapatılamaması durumunda ürünü kullanmayı durdurun ve çocuklardan uzak 
tutun. Bir pilin yutulması durumunda derhal tıbbi yardıma başvurulmalıdır.

• Piller ısıya maruz bırakılmamalıdır. Doğrudan güneş ışığından ve ateşten uzak tutun! 
• Pil sızıntısını önlemek için pilleri düzenli olarak kontrol edin. Gerektiğinde 1,5 V AA/LR6 tipi 

pillerle değiştirin.

• Cihaz suya daldırılmamalı ve kurulum yeri olası su çıkışlarına karşı korunmalıdır.
• Cihaz yağmur veya dondan korunmalıdır. Yalnızca iç mekanlarda kullanılmasına izin verilmekte-

dir.
• Cihazın bakım ve temizlik işlemlerinden önce lütfen pilleri çıkarın. Akvaryumda yapılacak 

çalışmalardan önce cihazı sökün ve bir kenara koyun.

Ürün bileşenlerinin tanımı 
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1. Motor gövdesi
2. Pil bölmesi
3. Hava bağlantısı
4. Yem haznesi 4a: Mühürlü folyoyu 

açmak için bıçak
5. Kapak
6. Helezon dozlayıcı
7. Çıkış açıklığı
8. Helezon kanalı kapağı
9. Her biri 2’şer vantuz için 2 adet kayar 

tutucu
10. Kelepçe braketi
11. 9 ve 10 için askı rayı

12. An/Aus (Açma/Kapama) anahtarı
13. “SET” tuşu
14. Saat ve dakika tuşu
15. Manuel besleme tuşu
16. Yem miktarı tuşu
17. Saat göstergesi
18. Saat simgesi
19. Yem miktarı göstergesi (8 kademeli)
20. Pil göstergesi
21. Yemleme simgeleri 1 ila 4
22. 3 adet 1,5 V AA/LR6 pil
23. PRONOVO® adaptör halkası

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Comedero automático

Uso previsto
• El producto está diseñado exclusivamente para dosificar alimento granulado seco con un 

tamaño máximo de 3 mm. El producto solo debe usarse en espacios interiores. El producto está 
previsto únicamente para el uso en el ámbito privado y no es apto para el uso comercial. 

• Utilice el producto únicamente de la forma descrita en las instrucciones de uso. Cualquier otro 
tipo de uso será considerado como uso indebido y puede causar daños materiales o personales. 

Indicaciones de seguridad:
• Este aparato no es ningún juguete. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y 

por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o que tengan poca experien-
cia o conocimientos siempre y cuando se encuentren bajo la vigilancia de una persona responsable, 
o se les haya explicado cómo usar el aparato de forma segura y hayan entendido los riesgos que 
puedan resultar de ello. 

• No está permitido que los niños limpien y realicen el mantenimiento del aparato a no ser que sean 
mayores de 8 años y estén vigilados.

• Mantenga el plástico del embalaje fuera del alcance de los niños: ¡riesgo de asfixia!
• Conserve el aparato y sus accesorios fuera del alcance de los niños.

• Evite que los niños entren en contacto con las pilas. Los niños pueden tragarse las pilas. Si el 
compartimento de las pilas no pudiera cerrarse correctamente, no continúe usando el producto y 
manténgalo alejado del alcance de los niños. Si alguien se tragase una pila, deberá recibir asistencia 
médica de inmediato.

• No exponga las pilas a fuentes de calor. Evite el sol directo y el fuego. 
• Revise las pilas con regularidad para evitar que se sulfaten. Sustitúyalas en caso necesario por 

baterías de tipo AA/LR6/1,5 V.

• No sumerja el aparato en el agua y elija un lugar de montaje protegido de posibles derrames de 
agua.

• El aparato debe protegerse de la lluvia y las heladas. Solo se permite su uso en espacios interiores.
• Retire las pilas antes de realizar el mantenimiento o la limpieza del aparato. Desmonte el aparato y 

deposítelo a un lado antes de manipular el acuario.

Denominación de los componentes del producto
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1. Carcasa del motor
2. Compartimento de las pilas
3. Toma de aire
4. Depósito para la comida 
4a  cuchillo para abrir el precinto
5. Tapa
6. Tornillo dosificador
7. Orificio de salida
8. Tapa en el canal del tornillo
9. 2 soportes deslizantes para 2 
  ventosas respectivamente
10. Pinza de soporte
11. Carril de soporte para 9 y 10

12. Interruptor on/off
13. Botón «SET»
14. Botón para la hora y los minutos
15. Botón para ración manual
16. Botón para la cantidad de comida
17. Indicador de la hora
18. Símbolo hora
19. Indicador de la cantidad de comida 
  (8 niveles)
20. Indicador de batería
21. Símbolo de ración 1-4
22. 3 pilas AA/LR6/1,5 V
23. Arandela adaptadora para PRONOVO®

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Αυτόματη ταΐστρα

Ενδεδειγμένη χρήση
• Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τη δοσομέτρηση ξηρής τροφής σε μορφή 

κόκκων με μέγεθος κόκκων έως 3 mm. Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σε εσωτερικό 
χώρο. Το προϊόν είναι κατάλληλο αποκλειστικά για ιδιωτική χρήση και όχι για επαγγελματική χρήση.

• Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο σύμφωνα με τις περιγραφές στις οδηγίες χρήσης. 
Οποιαδήποτε άλλη χρήση θεωρείται μη ενδεδειγμένη και μπορεί να αποτελέσει αιτία πρόκλησης 
υλικών ζημιών ή σωματικών βλαβών. 

Υποδείξεις ασφαλείας:
• Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι για παιδιά. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά με 

ηλικία μεγαλύτερη των 8 ετών και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές 
ικανότητες καθώς και από άτομα χωρίς σχετική εμπειρία, εφόσον επιτηρούνται ή έχουν λάβει τις 
απαιτούμενες οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους 
που ενδέχεται να προκύψουν από τη χρήση της.

• Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται από παιδιά, εκτός εάν 
έχουν ηλικία μεγαλύτερη των 8 ετών και επιτηρούνται.

• Διατηρήστε τις μεμβράνες συσκευασίας μακριά από παιδιά –> κίνδυνος ασφυξίας!
• Φυλάξτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ της μακριά από παιδιά.
• Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να καταλήξουν στα χέρια παιδιών. Τα παιδιά μπορεί να καταπιούν τις μπα-

ταρίες. Εάν η θήκη των μπαταριών δεν κλείνει πλέον σωστά, μη χρησιμοποιείτε το προϊόν και φυλάξτε το 
μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης μπαταρίας, πρέπει να ζητήσετε αμέσως ιατρική βοήθεια.

• Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να εκτίθενται σε υψηλές θερμοκρασίες. Αποφύγετε την απευθείας 
έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία και στη φωτιά!

• Ελέγχετε τακτικά τις μπαταρίες, για να αποφευχθεί τυχόν διαρροή των μπαταριών. Εάν απαιτεί-
ται, αντικαταστήστε τις με τύπο μπαταριών AA / LR6 / 1,5 V.

• Η συσκευή δεν επιτρέπεται να βυθιστεί στο νερό και το σημείο εγκατάστασης πρέπει να προστα-
τεύεται από τυχόν έξοδο νερού.

• Η συσκευή πρέπει να προστατεύεται από βροχή ή παγετό. Η χρήση της επιτρέπεται μόνο σε 
εσωτερικό χώρο.

• Πριν από τη συντήρηση και τον καθαρισμό της συσκευής, παρακαλώ αφαιρέστε πρώτα τις 
μπαταρίες. Πριν από την πραγματοποίηση εργασιών στο ενυδρείο, αποσυνδέστε τη συσκευή και 
ακουμπήστε την στο πλάι.

Ονομασία των επιμέρους εξαρτημάτων του προϊόντος 
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1. Περίβλημα μοτέρ
2. Θήκη μπαταριών
3. Σύνδεση αέρα
4. Θάλαμος τροφής   4a: Μαχαίρι για το 

άνοιγμα της μεμβράνης σφράγισης
5. Καπάκι
6. Ατέρμονας κοχλίας δοσομέτρησης
7. Άνοιγμα εξόδου
8. Καπάκι στο κανάλι ατέρμονα κοχλία
9. 2 συρόμενες βάσεις στήριξης με 2 

βεντούζες η κάθε μία
10. Βάση στήριξης με σφιγκτήρα
11. Ράγα συγκράτησης για τις βάσεις στήρι-

ξης 9 και 10

12. Διακόπτης ενεργοποίησης / απενεργο-
ποίησης

13. Πλήκτρο «SET»
14. Πλήκτρο για ώρα και λεπτά
15. Πλήκτρο για χειροκίνητο τάισμα
16. Πλήκτρο για ποσότητα τροφής
17. Ένδειξη ώρας
18. Σύμβολο ώρας
19. Ένδειξη για ποσότητα τροφής (8 βαθμίδες)
20. Ένδειξη μπαταρίας
21. Σύμβολο για τάισμα 1 – 4
22. 3 x μπαταρίες AA / LR6 / 1,5 V
23. Δακτύλιος προσαρμογής PRONOVO®

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
自動餵食器

正確使用 
•	該產品僅用於定量投放尺寸最大為	3mm	的乾顆粒飼料。該產品

僅供室內使用。該產品僅供私人使用，不適用於商業用途。
•	僅請按照使用說明中的說明使用本產品。任何其他用途均被視

為不當使用，並可能導致財產損失或人身傷害。	

安全提示: 
•	本電器不是玩具。八歲以上的兒童和有身心障礙的人員以及沒

有經驗的人員可以使用本電器，但前提是要在接受監督下使用，
或接受過安全使用本電器方面的指導，瞭解使用時存在的風
險。	

•	除非已年滿	8	歲並有人監督，否則兒童不得從事本電器的清潔
和維護作業。

•	請將包裝膜遠離兒童保存		–>	存在窒息危險！
•	請將該電器及其配件存放於兒童不可及之處。

•	電池不得讓兒童把玩。兒童有可能會吞下電池。如果電池盒無法
正常關閉，請停止使用本產品並將其存放在兒童不可及之處。萬
一有人吞下電池，請立即尋求醫療救助。

•	電池不得受熱。應避免陽光直射和明火！	
•	應定期檢查電池，以防電池漏液。需要時可用	AA/LR6/	1.5V	型

電池更換。

•	不得將本電器浸入水中，必須防止安裝地點發生漏水現象。
•	必須保護本電器免受雨淋或霜凍。僅允許在室內使用。
•	在對本電器進行任何保養或清潔作業之前，請先取出電池。在水

族箱中作業之前，請拆下本電器並將其放在一側。	

產品組件名稱 
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1. 馬達罩
2. 電池盒
3. 空氣接口
4. 飼料腔 
4a 用於割開封口膜的刀片
5. 蓋子
6. 定量投放螺桿
7. 出料口
8. 螺桿通道蓋
9. 2 個推入式支架，各使用2 個吸

盤
10. 夾式固定座
11. 用於 9 和 10 的支撐軌

12. 開關按鈕
13. “SET” (設定) 按鈕
14. 小時和分鐘按鈕
15. 人工餵食按鈕
16. 餵食量按鈕
17. 時間顯示
18. 時間圖示
19. 餵食量顯示 (8 級)
20. 電池電量顯示
21. 餵食 1 – 4 次圖示
22. 3 顆電池 AA/LR6/ 1.5V
23. PRONOVO® 轉接環

JBL PRONOVO ® AUTOFOOD
Alimentador automático

Utilização adequada
• O produto deve ser utilizado exclusivamente para dosear alimento granulado seco com um 

tamanho de grão até 3 mm. O produto só deve ser utilizado no interior. O produto é exclusiva-
mente para uso privado e não é adequado ao âmbito comercial. 

• Utilização do produto apenas como descrito no manual de instruções. Qualquer outra utilização 
é considerada inadequada e pode levar a danos materiais ou a danos pessoais.  

Indicações de segurança:
• O aparelho não é um brinquedo. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos e 

por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, bem como por pessoas sem 
experiência, desde que tenham supervisão ou que tenham sido informadas quando à utilização 
segura do aparelho e que tenham compreendido os perigos daí resultantes. 

• A limpeza e a manutenção não podem ser realizadas por crianças, exceto se tiverem mais de 8 anos 
e com supervisão.

• Manter as películas da embalagem inacessíveis a crianças –> risco de asfixia!
• Conservar o aparelho e os respetivos acessórios fora do alcance das crianças.

• As pilhas não devem estar ao alcance das crianças. As crianças podem engolir as pilhas. Se o 
compartimento das pilhas deixar de fechar bem, não utilizar mais o produto e mantê-lo afastado 
das crianças. Se tiver sido engolida alguma pilha, procurar ajuda médica imediata.

• As pilhas não devem ser expostas a calor. Evitar luz solar e fogo diretos! 
• Verificar regularmente as pilhas para evitar derrames. Em caso de necessidade, substituir pelo tipo 

de pilha AA/LR6/ 1,5V.

• O aparelho não pode ser mergulhado na água e o local de instalação deve ser protegido de um 
possível vazamento de água.

• O aparelho deve ser protegido contra chuva ou geada. A utilização só é permitida em espaços 
interiores.

• Remover primeiro as pilhas antes de proceder a tarefas de manutenção e limpeza do aparelho. 
Antes de efetuar tarefas no aquário, remover o aparelho e colocá-lo de lado.

Designação dos componentes do produto 
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1. Caixa do motor
2. Compartimento das pilhas
3. Ligação de ar
4. Depósito de alimento     
4a  faca para abertura da película de selagem
5. Tampa
6. Rosca de dosagem
7. Abertura de despejo do alimento
8. Tampa no canal da rosca
9. 2 suportes com deslize para, respetiva-

mente, 2 ventosas
10. Suporte de fixação
11. Calha de suporte para 9 e 10

12. Interruptor de ligar/desligar
13. Botão “SET” (Definir)
14. Botão para horas e minutos
15. Botão para alimentação manual
16. Botão para quantidade de alimento
17. Indicação da hora
18. Símbolo da hora
19. Indicação da quantidade de alimento 

(8 níveis)
20. Indicação da bateria
21. Símbolo para alimentação 1 – 4
22. 3 x pilhas AA/LR6/ 1,5V
23. Anel adaptador PRONOVO®

JBL GmbH & Co. KG
Dieselstraße 3
67141 Neuhofen
Germany
+49 6236 4180-0
www.JBL.de

JBL Enterprise UK Ltd
16 Great Queen Street
Covent Garden
London, WC2B 5AH
+442038855245
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JBL GmbH & Co. KG
Dieselstraße 3
67141 Neuhofen
Germany  
www.JBL.de
+49 6236 41800
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www.JBL.de

Download operating instructions


